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CLASE 2 

28/04/2022 

EXODO; La salida de Egipto, 

II.- Los 39 años por el desierto. 19 ciudades. 
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 I.- Desde Egipto, Ramsés, hasta el Sinaí. 

 Comprende 14 lugares visitados desde la salida en Ramsés y Sucot 

hasta el Monte Horeb (Sinaí). 

 1.- Ramsés; 2.-Succoth; 3.-Etham;  4.- Pi-hahiroth;  5.- Marah;  6.- 

Elim;  7.- El mar Rojo;  8.- El desierto de Sin; 9.- Dofka; 10.- Alus;  11.- Refidim;  

12.- Desierto de Sinaí;  13.- Kibrot-hataava; 14.- Hazeroth.  

 

 II.- Abarca un periodo de 39 años de vagar por el desierto:  

 Comprende desde la salida del Sinaí y las tres primeros lugares, 

hasta Cades Barnea, y luego los 39 años de vagar por el desierto. Aquí están 

contenidas todos los lugares intermedias, mencionando solo 19, y algunas 

indeterminadas, y son; 

 15.- Ritma; 16.- Rimón Perez; 17.-Libna; 18.- Rissah; 19.- 

Kehelathah; 20.- Mte. Sefer; 21.- Haradah;  22.- Makeloth;  23.- Tanah; 24.- 

Terah; 25.- Mithkah; 26.- Hashmonah; 27.- Moseroth;  28.- Bene-Jaakan;  29.- 

Hor Hagidgad; 30.- Jothbathah; 31.- Abronah; 32.- Ezion-Gaber; 33.- Kadesh.  



 II.- Abarca un periodo de 39 años de vagar por el desierto:  

  

 15.- Ritma;  
Ritma. Núm. 33:18 Ritma (Heb.  hm:*t.rI, Ritma, hm:*tr:, Rithmâh, “lugar de la escoba [retama, 

junípero]”). «Se encuentra un valle llamado Wady Rithimath, o Wady Abu-Retemat. Rothem 

es literalmente un arbusto de escoba; de ahí Rithmah, la región del pincel o brezo, y cerca 

de este wady abundan los arbustos de escoba» [Ciclopedia Biblica]. Esta parece ser la 

última estación antes de llegar a Cades-barnea, siguiendo el texto de Deuteronomio 1:19, 

donde se omiten las localidades intermedias, tal vez porque a futuro se encontrarán 

nuevamente con ellas. Algunos han identificado a Ritma con Kadesh-barnea (Schwarz 

Palest. Pág. 212), puesto que salieron de Hazerot y de allí a Kades (Deut.1:19). 

 

 Cades-barnea.- Núm. 33:36 (Heb.  vdEq;) , Qâdêsh Barnêa’, “lugar santo [de 

Bamea]” o “desierto sagrado de la peregrinación”). en 1°Cron.6: 72. También llamado 

aguas de la rencilla», Núm 27:14, en el desierto de Zin. 

 Nombre de un manantial o una ciudad, o un pueblo (y del desierto circundante), 

cerca del límite sur de Judá (Sal. 29:8; Ez. 47:19). Generalmente se lo distingue de otros 

lugares llamados Cades por el atributo Barnea (Núm. 32:8); primitivamente se llamaba En-

mispat, “fuente del juicio” (Gén. 14:7). Parece que estaba en la frontera entre el desierto de 

Sin al norte y el desierto de Parán al sur; por tanto, legítimamente se podía decir que 

estaba en cualesquiera de los 2 desiertos (Núm. 13:3, 26; 20: 1; 27:14). Dt. 1:2 lo pone a 

11 días de camino desde el monte Sinaí hacia el monte de Seir, y de acuerdo con Núm. 

20:16 estaba en la frontera con Edom; y también sobre el camino a Egipto (Gén. 16:14; 

20:1. 
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 16.- Rimón Perez; Rimmón-pares.- Núm. 33:19 (Heb. #r<P;) nMorI , Perez en-

Rimón, Rimmón Perets, “granada del quebrantamiento [de la brecha, grieta]”). 

 Se encontraba al interior del desierto de et-Tih, y el wadi et-Tih (tal vez donde 

conecta con el wadi  al-Biyar a unos 20 Km. al oeste del golfo de Akaba), y al sur de Cades 

Barnea. Se piensa en una ciudad cercana al wadi May’ain, cerca del Naqb al-Biyar 

(desfiladero de Biyar), unos 110 Km al noreste del Sinaí. Fue el primer campamento 

mencionado luego de la llegada del norte de Cades.  

 
 17.-Libna; Núm. 33:20, 21 (Heb. hn:*b.li , Libna, Libnâh, “blancura”). 

 Lugar que algunos identifican con el Labán de Dt. 1:1 (lobon). Su ubicación es 

incierta, pero se encontraría a medio camino entre Rimón-parez y Rissa. Algunos piensan 

que se encontraría junto al wadi el ‘Ain, aunque parece poco probable es preferible 

cercano a Rimón-parez, hacia el noroeste. 

 
 18.- Rissah; Núm. 33:21, 22 (Heb.  hS;)rI, Risa, Rissâh, “salpicadura [rocío, 

destilación]” o “ruina”).  

  Era la décimo octava estación. Se encuentra a 51 Km. al noroeste de Elath, y 

cercana al wadi Mukutta et-Tawarik. 

 
 19.- Kehelathah; Núm 33:22, 23 (Heb.  ht;.)l;)heQ.,  Ceelata, Qehêlâthâh, 

“asamblea”).  

 Lugar no identificada con certeza, pero  tal vez pudiera estar en la boca del wadi 

el-Hasana, al oeste de Jebel Achmar.  
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 20.- Mte. Sefer; Núm 33:23, 24 (Heb.  rp,v;) , Sefer, Shefer, Shapher «hermosa 

[agradable]», «brillo» ). 

 Pudiera encontrarse al final del wadi Mayein que comienza en el Jebel Achmar. 

Posiblemente el actual Araif en-Nakah, en medio de la meseta. 

  

 21.- Haradah; Núm 33:24 (Heb.  hr:*r:*t]; , en-Harada. La vigesimoprimera estación, 

No ubicable. Se piensa a la cabeza de los wadis al noreste de Jebel Araif en Nakah, en la 

meseta al este de Ain el-Mazen.  

 
 22.- Makeloth; (Heb.  tl{heq.M;i, de Macelot, Makheloth.  

 La vigesimosegunda estación de los israelitas en el desierto. Probablemente se 

encuentra en la cumbre noroeste de Jebel el-Mukrah. También conocida como «Monte Halak» 

o «Jebel Mukrah». 

 
 23.- Tahah; Núm 33:26, 27 (Heb. tx;T;) , Tahat, [lo que está] “debajo” o “compens..).  

 Situado aparentemente no más allá del borde occidental del Arabah, casi frente al 

monte Hor. No ha sido identificado con certeza.  

 
 24.- Terah; Núm 33:27  (Heb.  xr:t;) , Taraj. 

 Quizas en el gran wadi el-Jerafeh, frente al monte Hor [Enciclopedia Bíblica]. 

 
 25.- Mithkah; Núm.33:28,29 (Heb.  hq;)t.mi , Mitca, Mithqâh, “dulzura”). 

 El nombre probablemente fue dado debido a la abundancia de buenos pastos y 

abundante agua. Para algunos se encontraría en la intersección de Waly el-Ghamr con el 

wadi el Jeib en el desierto de Arabah. 
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 26.- Hashmonah; Núm 33:29, 30  (Heb.  hn:*mov.t; , Hasmona, Jashmônâh, tal vez 

“feracidad [gordura]” o “fertilidad”).  

 Probablemente cerca de la intersección del wadi el-Jerafeh con el wadi Araba, en 

Arabah. De aqui giran hacia el sureste; Moseroth. 

 
 27.- Moseroth; Núm 33:30, 31  (Heb.  tAr*semo , Moserot. Môsêrôth, “advertencias”, 

“castigos” o “prisiones [coyundas]”). 

 Se denomina Mosera en Dt. 10:6. (Heb.  hr:*seAm) . Se encuentra en la fuente et-

Taiyibeh en la parte inferior del paso er-Rubay, al pie del monte Hor.  

 
 28.- Bene-Jaakan; Núm 33:31  (Heb.  ynEb. !q;)[]y: , Jaacán en-Bene, Benê Ya’aqân, 

“hijos de Jaacán”). 

 Dió nombre a los pozos en el desierto. Es una contracción de Beerot-benejaacán. 

Los israelitas acamparon allí, cerca de los pozos que pertenecían a ese pueblo (Núm. 33:31, 

32; Dt. 10:6). Eusebio y Jerónimo lo ubican a 10 millas (16 Km) de Petra, en la cima de una 

montaña. Robinson sugiere la fuente del wadi Taiyibeh  en el paso er-Rubay debajo de Petra, 

a poca distancia del Arabah. 

 
 29.- Hor Hagidgad; Núm 33:32,33  (Heb.  dG:*d>GI rto) h; , Gidgad en-monte, jôr ha-

Gidgâd, “monte de Gidgad [hendidura, cueva, incisión; felicidad]”). 

 Monte no identificado con certeza. En Dt. 10:7 se lo llama Gudgoda. Parece que su 

nombre se conservó en el Wâdi Ghudhaghid, en la parte oriental de desierto de Tih [Robinson, 

Researches, 3, App. 210, b].  
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 26.- Hashmonah; Núm 33:29, 30  (Heb.  hn:*mov.t; , Hasmona, Jashmônâh, tal vez 

“feracidad [gordura]” o “fertilidad”).  

 Probablemente cerca de la intersección del wadi el-Jerafeh con el wadi Araba, en 

Arabah. De aqui giran hacia el sureste; Moseroth. 

 
    27.- Moseroth; Núm 33:30, 31  (Heb.  tAr*semo , Mose-

    rot. Môsêrôth, “advertencias”,  “castigos” o “prisiones 

    [coyundas]”). 

    Se denomina Mosera en Dt. 10:6. (Heb.  hr:*seAm) . Se 

    encuentra en la fuente et-Taiyibeh en la parte inferior 

    del paso er-Rubay, al pie del monte Hor.  

 
    28.- Bene-Jaakan; Núm 33:31  (Heb.  ynEb. !q;)[]y: ,  
    Jaacán en-Bene, Benê Ya’aqân, “hijos de Jaacán”). 

    Dió nombre a los pozos en el desierto. Es una  

    contracción de Beerot-benejaacán. Los israelitas  

    acamparon allí, cerca de los pozos que pertenecían a 

ese pueblo (Núm. 33:31, 32; Dt. 10:6). Eusebio y Jerónimo lo ubican a 10 millas (16 Km) de 

Petra, en la cima de una montaña. Robinson sugiere la fuente del wadi Taiyibeh  en el paso 

er-Rubay debajo de Petra, a poca distancia del Arabah. 

 
 29.- Hor Hagidgad; Núm 33:32,33  (Heb.  dG:*d>GI rto) h; , Gidgad en-monte, jôr ha-

Gidgâd, “monte de Gidgad [hendidura, cueva, incisión; felicidad]”). 

 Monte no identificado con certeza. En Dt. 10:7 se lo llama Gudgoda. Parece que su 

nombre se conservó en el Wâdi Ghudhaghid, en la parte oriental de desierto de Tih  
[Robinson, Researches, 3, App. 210, b].  

Moisés anunció que Aarón murió en Moseroth y fue 

enterrado allí. Mosera ha sido identificada con el-

Tayibeh, una pequeña fuente en el fondo del paso 

que conduce al ascenso del Monte Hor.  



12 

 30.- Jothbathah; Núm 33:33  (Heb.  ht;)b;)j.y:* , Jotbata, Jot’bathah, Yotbâthâh, 

“bondad [agradabilidad]” o “placidez”), en Deut 10:7 «Jotbath». 

 Probablemente situada en algún lugar del Wâdi el-Arabah, al norte de Ezión-geber 

(Núm. 33:33, 34; Dt. 10:7). Entre el wadi el-Jerafeh y el wadi el-Ghudhagidh, al sur oeste de 

Hor. Se describe como «una tierra de ríos y arrollos». 

 De Jotbata, seguirían por el wadi Jerafe hacia el sur, sigiendo al Mukutta et Tawarik 

en dirección sureste hasta toparse con Abrona. 

 
 31.- Abronah; Núm 33:34, 35 (Heb.  hn:*rob.[; , Abrona, ‘Abrônâh, “pasaje” o “lugar 

opuesto”). 

 Se piensa en el wadi Mukatta et Tawarik, a unos 22 Km. al noroeste de Elath.  

 
 32.- Ezion-Gaber; Núm 33:35 (Heb.  rb,G:* nAyc.[, , Geber en-Ezión, Etsyôn Gâber, 

quizás “espinazo de gigante [de hombre]”).  

 Norte del Golfo de Aqaba, el brazo oriental del Mar Rojo. Se lo menciona por 1ª vez 

en la Biblia como uno de los lugares donde los israelitas acamparon durante su peregrinación 

por el desierto (Núm. 33:35, 36; Dt. 2:8), siendo el último lugar antes de llegar al «desierto de 

Sin, que es Cades». Luego por segunda vez desde el monte Hor hasta Ezión-geber junto a 

Elath.  

 33.- Kadesh. desierto de Zin, que es Cades. Cades-barnea.- Núm. 33:36 (Heb.  

rB;d>mi !ci awhi vdEq;) , Qâdêsh Barnêa’, “lugar santo [de Bamea]” o “desierto sagrado de la 

peregrinación”). En los LXX Ke,dej, pero en Jos. 21:32 Ka,dej, Ka,dhj en Jue 4:6, Kedee. en 

1°Cron. 6: 72. 
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•Próxima clase;  

fin 

III.- Tercera división:  

 Comprende  desde el monte Hor, en Cades hasta Moab, 

frente a Jericó, y abarca 9 estaciones; 

 34.- Mte. Hor; 35.- Zalmonah; 36.- Punan; 37.- Oboth; 38.- Ije 

Abaram; 39.- Dibon-Gad; 40.- Almón-Diblataim; 41.- Montañas de 

Abarim; 42.- Plano de Moab.    


